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Törvényes j'ogaink 
védelmében.

( m l )  T ö r v é n y e s  j o g a in k  á l lam -  
szerződésekke l  b iz to s i tv á k  b á r ,  
azok é r v é n y e s ü l é s é n é l  l é p t e n - n y o -  
mon n e m c s a k  h o g y  s z á m o s  a k a 
dályokat  á l l í t anak  e lü n k b e ,  de  
olyan s é r e lm e k k e l  t a l á lk o z u n k ,  a 
melyek é l e t l e h e t ő s é g ü n k e t  ér in t ik ,  
sőt veszé lyez te t ik  s a l e g m e s s z e b b 
menő v é d e l e m r e  k é s z t e t n e k  minke t ,  
magyarokat .

Á t ö r v é n y e s  f e g y v e r r e l  v a ló  j o 
gos v éde lm e t ,  az  i g a z s á g ,  a jo g  
és tö rvény  é r v é n y e s ü l é s é é r t  t ö r v é 
nyes utón é s  e s z k ö z ö k k e l  vivot t  
harcot e g y e n e s e n  r e á n k  k é n y s z e 
rítik azok ,  a k i k n e k  é r the te t len  el fo
gul t ságából  g y a k r a n  a j o g s é r e l m e k  
egész s o r o z a t á t  kell j o g ta lan u l  é s  
törvénytelenül  e l s z e n v e d n ü n k .

Mert  b á r  —  a m a g y a r  ős i e r é 
nyéhez m é l tó an  —  a  l e g te l j e seb b  
mér tékben b e t a r t ju k  a tö r v é n y e k e t ,  
ál lampolgári  k ö t e l e s s é g e i n k e t  a leg-  
íojál isabban is te l jes í t jük,  t ö r v é 
nyes jo g a in k  é lveze te  e g y  c s ö p p e t  
sem m o n d h a t ó  z a v a r t a l a n n a k .

Az É l e t  n a g y  b o l t j á n a k  m é r le 
gén nem  m in d ig  m é r n e k  e g y e n lő  
mértékkel ,  h a  ju s s a in k  k i a d á s á r ó l  
van szó.

Ennek  a s o k - s o k  p é l d á v a l  b i z o 
nyítható t é n y n e k  a m e g í r á s á v a l  
nem az  e l len té tek  k e r e s é s e ,  v a g y  
éppen kié les i tése ,  h a n e m  a  b a jo k  
o rv o s lá sán ak  a m e g t a l á l á s a  a c é 
lunk, az  á l lam jól fe l fogot t  é r d e k é 
ben, mer t  m i n d e n  á l lam c s a k  a k 
kor és  c s a k  a n n y i b a n  e rős ,  h a  és  
am en n y ib en  m e g e l é g e d e t t e k  az  ál
lam k e r e t é b e n  e lhe lyeze t t  n ép ek .

Éhez  a m e g e l é g e d e t t s é g h e z  v e 
zető e g y e n l ő s é g e t  é s  m e g é r t é s t  k e 
ressük mi, m a g y a r o k .

Ez p ed i g  c s a k  ú g y  k ö v e t k e z h e t  
be, h a  az  eg y en lő t len  m é r té k k e l  
mérés  po l i t iká jáva l  s z a k í t a n a k ,  a 
m a g y a r s á g b a n  n e m  lá tnak  m in d en  
vonalon é s  á l l a n d ó a n  e l len ség e t  
vagy i r r ed en tá t ,  ak ive l  m o s to h á n  
bánni  k ö te le s ség .

Ha t ö r v é n y e s  k ö t e l e s s é g e in k  p o n 
tos te l jes í tése  mel le t t  mi n e m  s z ű 
nünk m e g  s o h a  m a g y a r s á g u n k a t  
büszkén  m eg v a l l a n i  s  amel le t t  h i 
tet is tenni ,  —  tu d j á k  b e  ősi e r é 
nyeinknek,  m e ly  n e m  i s m e r  kétsz i-  
nüsködés t ,  h a jb ó k o ló ,  g e r n c z t e l e n  
m e g h u n y á s z k o d á s t  v a g y  é p p e n  r a 
v as z s ág o t  é s  b ecs ü l j ék ,  t i sz tel jék  
ezt b e n n ü n k ,  m e r t  m i n d e n  b e c s ü -  
iésre é s  t i sz te le t re  é r d e m e s  az.

Mi m á s  n e m z e t i s é g ű  e m b e r t á r 
saink j o g á t  r e s p e k t á ló ,  e m b e r s z e 
rető m a g y a r o k  v a g y u n k  é s  azo k  
is m a r a d u n k  m i n d h a l á l i g  s annyi t  
m in d en es e t r e  l e g a l á b b  is m e g k í 
vánha tunk ,  h o g y h a  m á r  nem  is s z e r e t 
nek, de  t ö r v é n y e s  j o g a i n k a t  fö l té t 
lenül tiszteletben tartsák.

Rimaszombati mi
hol maradtatok Gödöllőről ?

Jártam a negyven nemzet harmincezer 
fiának táborát, láttam lengyelt és ro
mánt, barátkoztam hinduval és hollandi
val, beszéltem angollal és hajdúböször
ményi magyarral, sőt találkoztam eseti
vel, szlovákkal, morvával és komáromi 
magyarral, érsekujvári, pozsonyi test
vérrel, aludtam sátrukban s együtt ör 
vendtem velük.

— Csak téged nem láttalak, rima- 
szombati testvér, ahogyan nem jött el 
lévai, losonci, kassai, rozsnyói és Ipoly
sági testvéretek sem.

Hol maradtatok?
Mi volt az oka, hogy csak néhány 

szlovenszkói csapat jelentkezett a béke 
és a testvériség nemes táborában, ahol 
politika, társadalmi kérdés, felekezeti 
gyűlölködés olyan messzire volt szá
műzve, mint a csillagok, ahová bátran 
jöhettél volna, ahol szlovákot, románt, 
szerbet, finnt és arabot szeretettel ölelt 
magához a vendéglátó cserkésztestvér, 
ahol a kedves, jó öreg Baden Powell 
várt téged, hogy számodra is juttasson 
egy szerető pillantást, — miért nem 
jöttél, mi akadályozott meg ebben ? 
Pénzed nem maradt, avagy nem volt 
szabad jönnöd? Csak azt ne mond, hogy 
nem akartál jönni, hogy nem mertél 
jönni, mert már nem érzed cserkésznek 
magadat...

Testvér, kerestelek, nem jöttél el. Ki
nek vegyem ezt rossz néven?

Testvér, — és én cserkészmunkádról 
is akartam hallani, kitűnő táborozásod 
hirét kívántam tudni, szeretnék büszke 
lenni a rimaszombati csapatra, — hát 
hova bújtál?

Igaz, én nem mondom, hogy zajjal 
járj és reklámmal dolgozz. De látom, 
hogy otthon nagyszerű iparoscsapat tett 
fogadalmat, hallom, hogy leánycserké 
szét működik s gyönyörködtem kis far
kaskölykök zöld sapkáiban.

Csak a mi régi csapatunkról nem 
hallok semmit. Amit hallok, az is kevés, 
az se sokat ér.

Az öreg cserkész kéri számon a mun
kátokat s von felelősségre, hogyan sá
fárkodtatok a rátokbizott csapattal?

Egy szomorú félreértés miatt évekig 
nem dolgozhattatok. Nem volt fontos a 
ti aktátok ügye, hiába sürgették egy- 
időben, nem törődött veletek senki. Végre 
az igazság mégis győzött s kiderült, hogy 
semmi főbenjárót a csapat el nem kö
vetett, szabad lett dolgoznotok.

Nos, mit tettetek eddig? Hol az a 
lendületes, szárnyaló, vidám cserkész
munka, amit elvárhattunk volna, hol 
van hajdani csapatunk sok jeles utóda?

Talán ti nem is hallottatok a Szon- 
tdgh Palik, Bálint Gézák, Wallentinyi 
Dfídok, a Tóth fiuk, Horváth Zolik, 
Báthory Bandik, Marikovszky Zolik csa 
patáról? A szép hagyományt nem is
meritek, a mi lázas igyekezetünket ta 
Ián nem is örököltétek, tudtok-e arról, 
milyen sok s milyen pompás táborozá
sokat csináltunk, finom koszttal, kedé
lyesen, szép vidéken, igazi cserkészié- 
lekkel. Volt otthonunk, dolgozhattunk, 
voltak lelkes tagjaink, igazi cserkész
munkát igyereztünk végezni, az angol 
alapitó szellemében. Versenyeztek a fiuk 
a jótettekten, nem volt visszavonás, nem 
volt veszekedés, semmi irigység, semmi 
rossz munka s ha valaki hibázott, be
ismerte. Ha nem ismerte be : ki kellett 
lépnie.

Fiuk, én nem mondom, hogy most 
rossz a munkátok, nem mondom, hogy

gyár cserkészek
cserkészietlenül dolgoztok.nem vádollak: 
csak egyszerűen azt kérdezem, mit csi
náltok, hogyan végzitek a cserkészmun
kát? Lám, némelyik szlovenszkói csa
pat milyen magasra lendül, milyen szép 
sikereket ért el, mennyire cserkész-szel
lemben dolgozik.

Nem szabad „vegetálni". Minden tes
tület küzd, dolgozik, — nektek is részt 
kell venni a versenyben.

Lehet, hogy csak tájékozatlan vagyok 
s bennetek forr, buzog a kedv, a munka
készség, dolgoztok, növelitek a csapatot, 
megtartjátok a gyűléseket, vigyáztok a 
cserkész-szellemre, kirándultok s jó ve
zetőket neveltek az utókor számára.

Mondom, mindez lehetséges. S ha igy 
van, álljatok elénk, öreg bátyáitok elé s 
szégyenitsetek meg bennünket azzal, 
hogy mit sem tudunk rólatok, csak kép 
zeljük a rosszat s hamisat feltételezünk. 
Mutassátok meg, hogy igenis, végeztetek 
erős cserkészmunkát s mi vagyunk a 
hanyagok, hogy mindezt nem tudtuk.

De necsak szinielőadást mutassatok, 
ne felvonulásokat és egyenruhát. Jó sok 
cserkészpróbát, szép kirándulásokat, kü- 
lönpróbákat, tanfolyamokat, cserkéssze- 
rüséget mutassatok, igazi cserkészéle
tet, cserkészgondolkodást, testvériséget, 
szakértelmet. Lelket akarunk keresni, 
cserkész-leiket, Bi Pi szellemét...

Van? Nincs? Ez nagy kérdés...
Erre vagyunk mi kiváncsiak mind

nyájan, akik rátok hagytunk egy szép 
csapatot, egészséges hagyományt, lelki 
és anyagi felszerelést, sok-sok szép évet, 
ezerkiiencszáztizen három tói.

Huszonöt éves a cserkészmozgalom. 
Ebből húsz év a mienk is : húsz eszten
dős a rimaszombati cserkészcsapat, fiuk 
s az öreg testvérek türelmetlenül kér
dezik, mire jutottatok, mivel pipáltok le 
bennünket, mit tudtok még jobbat, még 
szebbet, még eredményesebbet, mint 
amit mi próbáltunk, sok nehézséggel, de 
sok szeretettel.

Avagy nem engednek benneteket dol
gozni? Ki nem enged?

Ezt el sem hihetjük. Nem politizáltok, 
nem harcoltok sem nemzetiség, sem val
lás, sem társadalmi osztály ellen, egy
szerű gimnáziumi csapat vagytok, ver
senyeznetek kell a többi rimaszombati 
csapattal. Nemcsak külső munkában, 
hanem a lélek fegyvereivel. Cserkész- 
szellemet várunk tőletek.

Ha tévedtünk volna s olyanért vonunk 
kérdőre, amit ti régen cselekedtetek 
cserkészszerüen, szivvel, ügyesen, akkor 
eiigedelmeteket fogjuk kérni s azt mond
juk : mindezt nem tudtuk, jobb infor
mációra van szükségünk.

De ha nekünk van igazunk a rosszban, 
akkor arra kérünk benneteket: dolgoz
zatok a tiz törvény szellemében s test
véri szeretetben. Ne tagadjatok meg ben
nünket.

S még azt is mondjuk : érteni fogtok 
belőle bizonyára.

Szeretnénk, ha minden rimaszombati 
csapat békésen és gúny nélkül nézné 
egymás munkáját. Ne legyetek hirtelen 
kedvűek, tartsátok be a negyedik tör
vényt. Ez a cserkészet igazi próbája. A 
cserkészet nem versenyez, hanem barát 
sággal dolgozik. A versenyzés és a 
visszavonás szellemét kezdjük nálatok 
érezni. Próbáljatok lélekben magasra 
emelkedni s együtt dolgozni mindnyájan.

Ezt várjuk tőletek, mind, valahányan 
öreg tagjai vagyunk a csapatnak. Sze
retettel kivan jómunkát

Szombathy Viktor.

k  biztos világbéke felé.
M o s t  m á r  e g é s z e n  b izonyos ,  

h o g y  sz ik l a sz i l á rd an  áll a  v i l ág 
b é k e  n e m e s  ü g y e  : n a g y  férf iak é s  
n a g y  n e m z e te k  g o n d o s k o d n a k  róla.  
M á r - m á r  c sa lódn i  k e z d t ü n k  a  n a g y  
á l lam o k  ő s z i n t e s é g é b e n  s azt  hi t 
tük,  h o g y  a  n é g y h a t a lm i  s z ö v e t sé g ,  
a  sok  genf i k o n f e r e n c iá z á s ,  a j o b b -  
r a - b a l r a  kö tö t t  e g y e z m é n y e k ,  a 
londoni  n a g y g y ű l é s  mind  c s a k  ta -  
k a r g a tó i  a h á b o r ú s  g o n d o l a t o k n a k  
s  t i to k b an  m in d e n  ál lam á d á z  vi
c s o r g á s s a l  fuj a m á s ik  ellen.

M o s t  v é g r e  m e g n y u g o d h a t u n k  : 
nem  m e g y  s e m m i  t i tokban .  Az 
á j ta to s  f a r i z e u s k o d á s sa !  Ígérge te t t  
v i l á g b é k e  b iz tos  a l a p o k o n  n y u g 
szik,  m in d en k i  nyí l tan  készül  a le
s z á m o l á s o k r a ,  am ikrő l  á l t a l á b an  
azt  s z o k t á k  m o n d a n i ,  h o g y  „ez  a 
h a r c  lesz a v é g s ő " ,  de  ezek  a 
„ v é g s ő "  h a r c o k  m é g  m in d ig  szü lő-  
any ja i  vo l tak  a tö b b i  h á b o r ú s k o 
d á s n a k .

T e l e  v a g y u n k  e g y e z m é n y e k k e l ,  
l egfe l jebb  annyi  új í tás t  veze t tünk  
b e  a v i l ág tö r t én e le m b e ,  h o g y  a 
h á b o r ú  n e m  v é r r e  m e g y ,  h a n e m  
g y o m o r r a ,  i d e g e k r e  é s  tü re lem re ,  
—  a g a z d a s á g i  h á b o r ú  c s ö p p e t  
s e m  k ü lö n b ö z ik  az  e g y é b ,  jói m e g 
s z e r v ez e t t  h ad já ra tok tó l .

H i t le réke t  s a szov je te t  ne  is 
emlí t sük.

Á m ,  itt v a n n a k  a  v i lág  pac i f i s 
tái. P é ld á u l  az  an g o lo k ,  ak ik  uj 
p á n c é l o s h a j ó k a t  ép í tenek ,  az  a m e 
r ika iak ,  ak ik  m in d en  fe les leges  
p é n z ü k e t  p á n c é l o s  c i r k á ló k b a  f e k 
te t ik,  a j a p á n o k ,  a f ranc iák ,  az  
o la szo k  . . .  —  m o s t a n á b a n  ha jó t  
épí teni  a d iva t  s a  m e ss z i  t e n g e 
rek  g y o m r a  l á z a s a n  v á r j a  a sü lye-  
d é s r e  Ítélt p á n c é lo s o k a t .  M e r t  hi
szen  ez  a r e n d e l t e t é s ü k . . .

T ö b b  pac i f izm us t  p a r a n c s o l s z  ?
Angl ia ,  a d e r é k  Angl ia ,  v éd te len  

kis  h e g y i n é p e k e t  b o m b á z  I n d i á b a n  
r e p ü l ő g é p r ő l .  . . S z á z  l a k o s a  s i n 
csen  az  e g é s z  fa lunak ,  am e ly  ellen 
a br i t  v i l ág b i ro d a lo m  e g é s z  f e lk é 
szü l t ségéve l  k ivonul ,  am e ly e t  b o m 
b á z  é s  tö n k re te sz ,  m e r t  lázadni  
m e r t  a  h i tvány  . . .

T o v á b b  k ív á n o d  a b é k e  ü g y é t ?
D iv a t  lett a p r ó  sz ige tek  m e g s z á l 

lása .  O la s zo k  a g ö r ö g  t e n g e ren ,  
f r anc iák  a kínai  v izeken ,  j a p á n o k  
a ko rea i  ö b ö lb e n  kicsi s z ig e tek e t  
s zá l l an ak  meg ,  az  üzleti r a v a s z s á g 
nak  e g é s z e n  á t lá tszó  fu r fangjával ,  
am e ly  azt  m o n d j a : „ l ényeg te len
kicsi  s z ige tek ,  n inc s  is rá  s z ü k s é 
gem ,  c s a k  é p p e n  r á t e s z e m  a k ezem ,  
h o g y  ne legyen  itt v é d t e l e n ü l . . . “

É s  a  h a t a l m a s a b b  jo g á n  b e l e te 
l e p e d n e k  a sz ige t re .

A b é k e  t o v á b b i  m u n k á j á t  a k a r o d ?
A j a p á n  m é r n ö k  uj g é p feg y v e r t  

ta lál t  föl. T e l j e s e n  h an g ta lan ,  p e r -  
cenkint h a t v a n e z e r  lövés.
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A j a p á n  m é r n ö k  sze l l em e s  e m 
b er .  É s  az  i s tenek  k eg y e l t j e  is. 
M e r t  az t  m o n d j a  m a g y a r á z a t á b a n :  
t i sz tán  c s a k  h u m a n iz m u s b ó l  teszi,  
h o g y  ezál tal  is e l rémi t se  az  e m b e 
re k e t  az  öldöklés től .

Ez ek  az  ú j a b b  h í re ink  a v i l ág 
b é k e  á l l á s á r ó l . . .

Városi kirándulóhelyeink.
Városunknak ősidőktől fogva vannak 

kiránduló helyei, amelyek szépek ugyan, 
legalább eredetiségükben szépek voltak. 
Például a szabadkai erdő, ahol a majá
lisokat szokták tartani, szép volt az ősi 
lombsátrak alatt s ellátták fedett tánc 
és főzőhelyiséggel is. — Arról azonban 
nem gondoskodtak évtizedek hosszú 
folyamán, hogy kirándulóhely viz nélkül 
nem teljes. Illetőleg nálunk a túlsúlyban 
levő szeszivás és a vele járó szódavíz 
rántotta le a mérleget, megelégedtek 
avval, hogy akiknek a torka reszelőset 
kíván, azok legyenek ellátva italokkal. 
A többi, kétségtelenül nagyobb számú 
emberrel nem törődtek, akik pedig az 
erdő árnyas ölén a források, kutak 
üditő vizét kívánják első sorban.

A szabadkai erdő nagyjában tömeges 
mulatóhelynek ma is beválik, ha elte
kintünk vizbeli szegénységétől és nagy 
árnyas fáinak minimális számától.

A szabadkai erdőhöz nem távol van 
ugyan egy kis forrás a pusztának tamás
falvi oldalán, de az a forrás olyan ki
csiny, hogy éppen elég annak a mosta
nában odatelepedett családnak, amely 
cementkeritővel is ellátta azt.

Hanem vannak a város más oldalán 
kitűnő kirándulóhelyek, amelyeket az 
Isten is arra teremtett, hogy közelsé
güknél fogva kielégítsék az újabban 
lábrakapott tavaszi, nyári, őszi vasár
napi kirándulásokat.

Ilyen hely akár négy is volna a pol- 
tári vasút közelében a rétek szélén, 
még pedig a legtöbb esetben természet
adta ligetektől körülvéve.

Ezeket a kis ligeteket és a forrást a 
város felhasználhatná vasárnapi kirán
duló helyeknek. Nem kerülne sok költ
ségbe : a forrást egy kissé rendbe hoz
hatnák, állítanának oda padokat és 
asztalokat s célszerű volna még bódét 
vagy kis házikót állítani oda, ahol 
egyetmást pl. süteményt, fagylaltot, tej
termékeket, esetleg sört is árusíthatná
nak s a kirándulások meghoznák a bér
lők jövedelmét is s a város is hasznát 
látná lakosai kirándulási kedvének.

A természet maga oda tette ezeket a 
kincseit a rétek szélére, hogy a város 
nyújtsa ki kezét utána és szerezzen 
jövedelmet belőlük.

Négy ilyen hely is van a rétek szé
lén. Ott van legtávolabb és már egy
szer jó karba hozva a kurinczi puszta

szélén a barátkut. Ennek szép nagy 
ligetje is van s a kút medencéjéből 
most is csurog még a viz, ha a serté
sek túrta göröngyök közé is.

Ez a hely valamikor a jánosii bencés 
apátsághoz tartozott s annak ott halas
tava volt, amelynek medre ma is lát
ható a ligeten alul. Némelyek szerint 
még régebben a templomos lovagrendé 
lehetett, a melynek tényleg volt birtoka 
Majom és Dúsa mellett a Teresztényi 
pusztán. De az Árpád-ház kihalta után 
a 14-ik században Jánosiban bencések 
telepedtek le s ma is megvan a régi 
szép apátsági templomuk, mint leány
egyházi templom.

A barátkut környékét legkönnyebb 
volna rendbe hozni s vagy háromnegyed 
órai ut a várostól ez a szép hely.

A másik még közelebb van vagy fél 
kilométerrel. Szintén megvan hozzá a 
liget, némileg rendezett, kitaposott álla
potban. Ennek fái közt is ott csurog a 
földi forrásból a jó üditő, tiszta ivóvíz. 
Harminc évvel ezelőtt még eliszaposo
dott sáros hely volt, de azóta pásztor
emberek megcsinálták, hogy itt vízhez 
juthassanak.

Ezt is be lehetne fogni ilyen városi 
kiránduló helynek. Csak bódé, lócák, 
asztalok kellenek hozzá s a forrást kis
sé jobban rendbe hozni.

Még közelebb van a harmadik hely 
vagy egy kilométerrel. Ez már a Méhes 
puszta vasutontuli oldalára esik. Van 
egy kis ligetje s abban viz is, de ősvad 
állapotban, iszaposán, valóságos dzsun
gel. De egy kis munkával ezt is rendbe 
lehetne hozni s befogni a kultúra szá
mára kiránduló helynek. Ott a viz rend
behozása több munkával járna, de nem 
lenne hiábavaló fáradság.

A negyedik hely a poltári vasúton 
innen van a rét felső szélén a Méhes 
puszta közelében. Itt iiget nincs, de van 
egy jó nagy forrás, a nyári szárazság 
idején is tele vízzel.

Itt tehát van jő viz, csak levezető 
csatornát kellene ásni neki és vagy 
10—12 fát (fűzfát, égerfát) lehetne oda 
ültetni s kész lenne a liget. Ez a hely 
pláne közelségénél fogva ideális hely 
lehetne olyanok számára, akik nem sze
retnek sokat járni. 20 perc alatt elér
hető a város szélétől s félóra alatt an
nak közepétől.

Ezeket a forráshelyeket a természet 
is kirándulóhelyeknek szánta. Fogadja 
el a város. Váth.

Olyan szép, olyan jó néha
álmodozó lélekkel, kitágult pupiílás szem
mel belebámulni csillagtalan éjszakákba s a 
sötétség suttogását hallgatva eihullajtott 
kalászt keresni gor.dolatmezők tarlóján; — 
kifutni erdők lugasába nyári napok szűz 
hajnalán, harmatbrilliánsos pázsit bársonyán

heverészve figyelni felhők futását s versenyt 
fütyülni koncertező madársereggel; — ba
rátságtalan, rideg szobában önmagunkhoz 
beszélve hallgatni szavunk visszhangját, 
megborzadni az egyedüllét sivárságától s 
lelkiismeretünk vádbeszédjére ismerni szi
vünk dobogásában; — embertelen, kihalt 
uccákon bolyongani holdas féléjszakákon, 
függönyös ablakok árnyképein mosolyogni s 
csinyttevő gyerek pajkosságával jóreggelt 
kívánni az éjfélt sípoló bakternek; felnyitni 
szépemlékeink porlisztes ezüstládáját, száz
szor megnézni egy képet, melyet nekünk 
adtak, kiteregetni pókháló-finom csipkeken- 
döt, amelyet talizmánként érzünk s ajkun
kon érezni valamit, aminek ize nincs, csak 
boldogsága van; — ki-kijárogatni az Élet
vonatának nagy stációjára, megállni a vá
gányok között, kimeredt szemmel figyelni a 
pirosszemü szemafor szabadot jelző fehér 
pillantását s dobogó szívvel várni arra, Aki 
jön s arra, ami késik.

Olyan szép, olyan jó néha...

f

Ö néletrajz.
A nagy kiadócég megbízottja, aki a 

lexikon adatait gyűjti, udvariasan ko
pog, s kér, hogy szíveskedjél önéletrajzi 
adataidat egy papírlapra lediktálni. A 
lexikon felöleli az egész magyar társa
dalmat, amolyan magyar „ Who ’s whou 
lesz angol mintára, csupa közéleti elő
kelőségek, magyar hírességek lesznek 
lapjain, fényképpel, rövid életrajzzal, 
életed müveivel s kedves apád kereszt
nevével.

Büszkén kihúzod magad, hogy, no 
lám, mire nem gondolnak az emberek 
Pesten, milyen pompás közéleti ember 
lehetsz, hired-neved ismerik világszerte, 
nem lehetetlen, hogy jövő ilyenkorra 
már valami szellemi góthai almanachba 
is belekerülsz.

Illő szerénységgel túlozol. Úgy diktá
lod le adataidat, mintha soha más em
ber rajtad kivül nem járt volna gimná
ziumba, nem lett volna cserkész és 
nem vett volna részt egyetemi mozgal
makban... Azt a nyavalyás verskötetet, 
amit Írtál, az utolsó húsz év lírai ter
mésének élére éppen nem helyezed, de 
kis hijja, hogy ... majdnem ... no, hisz 
tetszik tudni, munkásságom s szerepem 
... persze ... persze ... az a néhány cikk 
téged a Hearst-sajtóban való szerep
lésre jogosít s csupán az a szerencsét
lenséged, hogy ilyen kis törzs nyelvét 
beszéled, mint a magyar ... persze, per
sze ... közéleti szereplésem, hja, hiszen 
az is van ... toasztod, melyet a kisbür- 
gözdi tüzolíóegyesület három éves fenn
állásának jubileumán elmondtál, Appo- 
nyival tesz egyenrangúvá s ahogy dik-

Football, 
Tennisz, 
Turisztika és 
Horgászati 
czikkek:

KERCSIK-nél.

tálod életed adatait, magad is elcsodál
kozol, lám, milyen fiatalon mekkora 
fontos, szép, előkelő munkát végeztél... 
Az ember nem dicsekszik, de ami szép, 
az szép...

A szimpatikus fiatalember csak jegyez, 
jegyez, szorgalmasan felírja mindazt, 
amit te hirtelen olyan fontosnak tartasz 
a világgal közölni: húszéves korodban 
megrugott egy ló s néhány év múlva 
gyermekregényt Írtál... Egyre fontosko- 
dóbb leszel, hiszen a világ a te műkö
désedre kiváncsi éppen, szellemi és 
testi fejlődésedre, a jövendő Pluiarcho- 
sai a te életsorsodból fogják kiolvasni 
egy kisebbségi ifjú harcos, nemes életet 
... no lám ...

Hogy mit mond most ez a szimpati
kus fiatalember? Hogy hatszáz korona 
a kötet s hogy adja részletekben is? 
Hogy szakaszokban fog megjelenni a 
lexikon s a főkötet már megjelent, a 
te helyed és adatod a mellék-kötetben, 
a kisebbségi részben lesz? Hogy ajánlj 
más „közéleti" és „társadalmi" férfia
kat is, akiknek pénzük, azaz 600 koro
nájuk van a lexikon megfizetésére? De 
hisz ez egy egyszerű üzlet, ugy-e? Igen, 
jó üzlet, minden magyar ember benne 
van a könyvben, különösen akinek van 
600 koronája a megvételre is, az ember 
úgy él meg, ahogy tud, az emberi hiú
ságon sokan gazdagodtak már meg !

Hogy ajánljak egy hatásos címet a 
hatszázkoronás „közéleti" lexikonnak, 
akiben mindenki benne lehet, ha meg
fizeti ?

Mondok egy cimet. Nem eredeti, né
hai-való Thackeray is csak átvette már, 
de megfelel; Vanity Fair. Hiúság vására.

Hogy az én arcképem is benne lesz? 
Mondja már, azért a részletletagadásért?

______  (—thyvi—)

Eljegyzés. Kovács Manczikát elje
gyezte Vámossy Béla Rimaszombatban. 
(M. k. é. h.)

Állatorvosi hír. Dr. Andiik László 
állatorvos szeptember hó 1-től Rima
szombatban Jánosi utca 36. szám alatt 
rende őt nyit. Modern állatgyógyászat. 
Telefon 5.

A „Rimaszombati Bank“-ná! Dr.
Zakács István cégvezető titkár az igaz
gatói teendők végzésével bízatott meg. 
mig Káposztás László főkönyvelőt cég
vezetővé léptették elő. Az előléptetések 
folytán a legrégibb rimaszombati pénz
intézet két rokonszenves s szorgalmas 
tisztviselőjének érdemes munkássága 
lett elismerésben részesítve, amely tényt 
őszinte örömmel regisztráljuk.

Könyvtármegnyiíós. A helybeli kath. 
olvasóegylet elnöksége értesíti az egye
sület tagjait, hogy a könyvtár folyó hó
31-től kezdődőleg rendelkezésükre áll.

Országos vásár. Rimaszombatbn az 
országos vásár augusztus 28-án (hétfőn) 
lesz megtartva nagy terményvásárral és 
állatfelhajtással.

Egyszer volt., «
i.

Egyszer volt, hol nem volt egy szép 
tangó. Egy szép argentínai, reményte
lenül szerelmes tangó. Minden benne 
volt, ami úgy illik, hogy benne legyen 
az ilyen reménytelenül szerelmes tangó
ban. Halk ütem, fájdalmas szaxofon- 
szóló, holdvilág, fekete ciprusok suho
gása.

Volt aztán egy szép slow-fox, vagy 
ahogy bizalmasan hívták a mulatozók, 
meg a táncolok : sárgarózsa-szló. Azért 
„sárgarózsa", mert erről a szép, hala- 
vány virágról volt sző a szövegben, 
amelyet nincs kinek átnyújtani. A szló 
az elismerés és a szerelem sárgarózsá
ját a tangónak szerette volna átnyúj
tani, de csak távolról epekedtek egymás 
után, zongorákon és xylophonokon ke
resztül, mint afféle, önmagukkal tehe
tetlen, szerelmes, modern kis táncdalok.

Volt egyszer egy zeneszerző, tánc- 
muzsikaszerző, vidám zeneszerző, olyan 
volt, mint a többi modern zeneszerző, 
folyton figyelte a rádiót, meg a gramo
font, megfigyelései eredményét aztán 
megkomponálta. Nem kerülte el figyel
mét a tangó meg a „szló" sem, önkény
telenül megérezte, hogy ez a kettő vá

gyik egymás után. Fogta hát a két dalt 
— csinált belőle egy harmadikat. Egy 
keringőt. Az emberek azonnal megta
nulták, mivel már előbb is ismerték és 
dúdolták. így került össze a két szerel
mes dal, rövid időre az igaz, mivel a 
keringő rövid életű volt, de az nem volt 
baj, mert a tangó meg a slow-fox csak 
most tudták meg, mennyire unják egy
mást. A keringő cime (mivel idegen 
nyelvű cim a divatos) ez volt: „Happy 
end !“

II.
Volt egyszer egy szmoking. A Viktor 

ruhadarabja volt ez a szmoking, ren
des, komoly szabású szmoking volt, 
tükörrel, feketeselyem béléssel, dupla- 
soros fehér mellénnyel.

Ezt a szmokingot sohase vette észre 
senki, mert csak egy szmoking volt a 
sok között, a Viktor zörgő csontján, 
egy szmoking, amely ott sötétlett tiz 
éven keresztül Viktor felesége mögött, 
Juci mögött, aki a mindenkori divat
hoz képest lila, piros és kék illúziók
ban jelent meg egy-egy estélyen, sar
kában a szomorú Viktorral és a szomo
rú szmokinggal.

Egy szép napon aztán nagyot fordult 
a divat. Marlene Dietrich kezdte és pár 
megkergült fehérnép folytatta. Iay került

a Viktor szekrényéből a Juci karcsú 
termetére az öreg szmoking. A szmo
king mintha életre kelt volna, vidám 
lett, feltűnő lett. Az emberek sokáig 
beszéltek róla, a fejüket csóválták és 
mosolyogtak. A szmoking, Viktor szmo
kingja élte alkonyán divatba jött, kar
riert csinált, emlegették.

Minden a tálalástól függ.

III.
Volt egyszer egy költő, Úgy hívták, 

hogy Kovács Demeter.
Kovács Demeter olyan költő volt, 

mint a többi. Verseket irt. Verseket, 
amelyek ütemes sorokat jelentenek, egy
szerű gondolatokat jelentettek, csengő 
rímeket jelentettek. Ilyen versei voltak 
például :

Este van már, késő este,
Ereszre tér meg a fecske,
Csak te nem jössz, édes járom,
Fehér rózsám, boldogságom.

Aztán ezt is ő irta :
Szeretnék járni alkonyi fényben 
Veled.
Csillogna kéken, édes reménységben 
A szemed,
Átélni még egyszer mindazt, ami rég volt, 
Ami szép volt — veled 1 . . .

A verseket nem vette észre senki. 
Mert ilyen egyszerű, kedvesen csendülő, 
normális verseket igen sokan Írnak 
manapság. Kovács Demeter fölötte el
keseredett. Gondolt merészet és nagyot. 
Irt egy verset. Az volt a cime : Szere
nád. Aláírta a következőket:

„E verset fémjelezte: Demetrio Pa
csirtamezei di Pacs-Kovács." Az első 
strófa igy szólt :

Glukk 1
Lelkicsavar. Pont. Görbe. A kerék- 
Küllő-kellék nyikorog.
Edöme néz tenyeréből vájt ernyő alól 
Kékekbe-zöldekbe, távol 
Hol Fata-morgana dob fel borjakat 
Százat, vágóhídi menedéken,
Csak ott sötét, hol lehetne látomás, 
Motorcikli, bőrkabát, fővárosi rendszám, 
Ami nem jön.
Glukk !

Száz ember közül kilencvenkilenc azt 
mondta :

— Bolond !
Egy azt mondta :
— Remek.
És a kilencvenkilenc el kezdelt ezzel 

az eggyel vitatkozni. F. í.

Szeptember 2-án lesz a R . P . S .  nagy kérti mulatsága,
Nagy meglepetések. Tombola! Jazz-zene stb.
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Halálozások. Városunk egyik legidő
sebb polgárasszonya, Róth Zsuzsanna 
életének 86 ik évében f. hó 20-án el
v á l t o z o t t .  Nagy részvét mellett f. hó
22 én temették.

Guhr Mihály, a tátraszéplaki szana
tórium európaihirü, nagytudásu igazgató- 
főorvosa, szerdán este fertőzés követ
keztébe.) beállott vérmérgezésbc-n, a sze 
pe; -zombati kórházban, 61 éves korában 
mohait. Az elhunyt, mint cseregyerek 

abb ideig városunkban diákosko- 
do'i s Rimaszombathoz a gyermekkori 
l,r . élmények szeretetével ragaszko- 
 ̂ ;; Temetése szombaton délután lesz 

szilé városában Nagyszalókon.
A eiraíások a Zeneiskolába

szeptember hó 1—10-ig naponta 
10 12 óra között az iskola he
ly vegeiben (M u zeu m ), lesznek 
megtartva. — Részletes informá- 
ci kkal szolgál az Igazgatóság.
A Kereskedelmi Testület választ- ! 

mányi ülése. A Kereskedelmi Testületi 
: -'■ Hiánya folyó hó 18 án, Dickmann 

I) elnök elnöklésével választmányi 
ülést tartott. Az ülésen az elnök beszá
molt a testület belső ügyeiről, melynek 
le: rgyalása után kijelölte a választmány 
az adókivető bizottságba a testület 
d e leg á l t ja i t .  — Foglalkozott a választ

ói v a kiadott s az üzletek nyitását 
és zárását szabályozó uj kormányrende-

előtt haladt el, az özvegy asszony éppen 
abban a pillanatban lépett a küszöbre, 
hogy a fazékban főtt krumpli levét az 
udvarra kiöntse. A forró viz a kis Ká
rolyi Antalt érte és fülét, nyakát, mel
lét és karját borzalmasan leforrázta, 
úgy hogy a szerencsétlen gyermek má
sodfokú égési sebeket szenvedett. — A 
vigyázatlan asszony ellen az eljárás 
megindult.

A Rimaszombati Bank előbb Rimaszom
bati Takarékpénztár, vármegyénk legrégibb 
pénzintézete BhTÉTEKET kedvező kamato
zásra fogad el és azokból visszafizetéseket 
mindenkor azonnal teljesít.

Táncztanfolyarn megnyitás!
Tisztelettel adom tudtul a nagy

érdemű közönségnek, hogy táncisko
lámat a „Tátra" szálló nagytermé
ben szeptember hő 11-én megnyitom.

A legújabb táncok tanítása külön 
csoportokban : gyermek, diák és 
felnőttek részére. Ritmikus és klasz- 
szikus iskola. Privát órák. Beirat
kozni már lehet Szijjáríó u. 57. sz. 
alatt. — Szives pártfogást kér

Dobránszky János, 
oki. táncztanitó.

Minden újszülöttről egészségügyi 
nyilvántartás készül. A „Ceské Slovo" 
közlése szerint az egészségügyi minisz
térium törvényjavaslatot készit elő, a 
mely azt a célt szolgálja, hogy a gyer
mekek egészségügyi állapotát születésé
től kezdve egészen felnőtt koráig állan
dóan nyilvántartsák. Minden újszülöttről 
kartotékot állítanak fel, melyen a gyer
mek egészségében beálló változásokat 
feljegyzik. Ezzel az iskolaorvosok mun
káját könnyítik meg. A nyilvántartások
nak a gyermek pályaválasztása, a ka
tonai sorozások és a szociális biztosí
tásba való belépés szempontjából is 
jelentősége lesz a terv szerint.

lettel is és elhatározta, hogy a kormány- 
rendelet keretein beiül megengedhető 
és a helyi viszonyokhoz alkalmazandó 
rendelkezésekre a helybeli járási hiva
talnál a kereskedők kívánságait elő 
fogja terjeszteni,

A prágai mintavásárra szóló és 
33%-os vasuti és egyéb kedvezményre 
jogosiíó igazolványok már kaphatók a 
városháza 10. számú szobájában. — A 
mitravásár tartama szeptember 3—10.

ládíék és villanycikkek villamos háztartási készülékek
Utazási kedvezmény Bratisíavába

(aug. 23 tói—szept. 7-ig). Az őszi bra 
tislavai mintavásár alkalmával kiadott 
vasuti igazolványok alapján folyó hó 
23 tói—szeptember hó 7-ig, 33%-os 
kedvezménnyel lehet Bratisíavába és 
vissza utazni. — A vasuti kedvezmény 
személy- és gyorsvonatokra érvényes. 
Az igazolvány ára, ellenőrző bélyeggel 
egyiiit 19 korona. — Bővebb feivilágo- 
sitás nyerhető és az igazolvány besze
rezhető : Dickmann Dezsőnél Rimaszom
bat, Masaryk-tér 15. (Szoyka ház).

Részvétköszönet.
Mindazoknak, akik felejthetetlen 

.■konunk : Róíh Zsuzsanna teme
tésén résztvettek, fogadják hálás
kiiszönetünket.

R niaszombat, 1933. aug. 22.
A gyászoló család.

Uj menház a Gyömbéren. A rima- 
ati turisták által is közkedveit 

”, béren uj menház létesül. Alapkő- 
tele f hó 13-án ment végbe hivata- 
k.küldöttek, külömböző egyesületek 

- -zámos turista jelenlétében. — Az uj 
máz, mely a Trangoskán épül fel, a 
turistaklub podbrezovai alosztályá

vá; és az áll. tisztviselők szoc. védegy- 
■ : ek áldozatkészségét dicséri. A költ
ségekhez a szoc. védegylet központja 
10.0CO Ké-vai járult hozzá. A menházat 
jövő évben már át is adják a forgaiom- 

. - . — Méltán dicséretre méltó az em- 
liutt egyletek áldozatkészsége, azonban 
a menház helyének megválasztásánál 
;.yes szempontokat figyelemben kellett 
ma venni. — U. i.: Az uj menház tul- 

r gosan közei fekszik a Stefanik men- 
h , hoz, melynek befogadóképessége az 
u obi időkben történt pótépitkezésekkel 
te.msen kielégítő. Ezzel szemben az 
A.icsory Tátra keleti részében egyálta
lán nincs menház. Alkalmasabb lelt 
volna talán a menházat a Gyömbér- 
Királyhegy sima megfelelő pontján el- 
helyezni, mely vidék egyre fejlődő láto
gatottságnak örvend, sőt sí-sport szem
pontjából Szlovenszkó legkiválóbb terepe.

Leforrázott kisgyermek. Súlyos ki
menetelű gyermekszerencsétlenség ját
szódott le a múlt napokban Nagyrőcén. 
Károlyi István ácsmester kora reggel 
üzenettel küldte el 8 éves Antal nevű 
fiacskáját Hindulják István rőcei lakos
hoz s amint a kis fiú a közös udvaron 
lakó Král Zsuzsanna lakásának ajtaja

kedves Szerkesztő Úr, phű — ha, ez 
azután derék dolog s becsületére válik a 
postának! Tessék, hogy nem tudja miről 
van szó? Hja, igaz, hát van Móra Fe
rencnek, a kiváló magyar Írónak egy 
édes-kedves, pajkos kis unokája, a Feri 
gyerek, akit Vadembernek becéz a nagy
papa. Messze idegenből jött egy levél a 
következő címzéssel: „Herrn Vadember 
Ferenc, Ungarn“. S tudja mitörtént, ked
ves Szerkesztő Uram? Semmi különös: 
a posta Szöged városában annak rendje 
és módja szerint kézbesítette a levelet a 
Feri gyereknek. A PMH-ban olvastam én 
ezt. Szerkesztő Úr. Hát nem szép, hát 
nem kedves? De mit hallottam én most. 
Phű — ha, mit hallottam! Ide, a mi tá
junkra jött egy levél, teljesen rendes és 
helyes címzéssel, csupán az ucca neve 
volt a régi, mondjuk, hogy a mostani 
Petrovskd u. helyett az ezelőtti Thököly 
Imre uccát irt az ucca elkeresztelésröl 
mitsem tudó jeladó, Nos és tudja mi tör
tént e levéllel, Szerkesztő Úr? Vissza
küldte a posta a feladónak. Vissza azt, 
annak rendje és móaja szerint kézbesi- 
tetleniil, mert hogy igy intézkedik a felsőbb 
hatalom rendelkezése. Ez azután már kü
lönös. Phű — ha, milyen furcsa és szi
gorú rendelkezés. Phű — ha, mennyire 
ellentétes ez a két posta-eset! Vagy nem,
Szerkesztő Úr? „  ... , , ,Egy türelmes levelező.

Szerencsétlenül végződött madár
vadászat. Petrovszky János gömör- 
lipóczi legény Lénárt László nevű cim
borájának társaságában az elmúlt napok 
egyik alkonyán madárvadászatra indult 
a község közelébe. Petrovszkinál Brov- 
ning-revolver volt s azzal igyekezett 
egy madarat 1 eteriteni, a fegyverrel 
bánni nem tudó legény kezében azon
ban a revolver korábban sült el és a 
golyó Lénártot találta, akinek jobb kar
ját átfúrva, bordái közé hatolt. A sze
rencsétlenül végződött madárvadászat 
áldozatát súlyos sérüléseivel a rima- 
szombati állami kórházba száilitották, a 
golyót azonban nem tudták eltávolítani 
testéből. A Brovning-vadász ellen su 
lyos testi sértés és engedéiynélküll 
fegyverviselés cimén eljárás indult.

Hatósági közlemények. Feihivatnak 
mindazon kisgazdák, akik még nem fi
zették meg átalányadójukat az 1932. 
évre, hogy ezen adót f. hó 31-ig a városi 
adóügyosztálynál okvetlenül fizessék meg, 
mert ezen határidő letelte után 5%-os 
adóemelést fognak terhűkre előírni.

Megállapítást nyert, hogy ismeretlen 
egyének sertésherélést végeznek, anél
kül, hogy erre hivatalos engedélyük 
volna, miáltal a sertésvészt átviszik 
egyik községből a másikba. A járási 
hivatal tehát a sertések herélését ily 
egyének által betiltotta.

A korcsolyapálya kispályáján levő 
földből, mely a homokot fedi s amely 
termékeny humuszföld, a felbontott te
rülettől lefelé bárki ingyen hordhat.

Sr Szőrmevásár. 3̂
Szőrmeárút és szőrmebundákat 

; legjobban és legolcsóbban
SC H W A R C Z  és 8C H M IDL
czégnél: szűcsök-szőrmeárúházában
Lucenec-Losonczon Vasuti-utca 3. sz. szerzi be.
Fővárosi elsőrendű szűcsmunka

Szőrmebundák mérték után a leg- 
: újabb divat szerint készíttetnek. : 

Meghívásra modelekke! házhoz jövünk.

A pozsonyi YiVCA magánkereske
delmi iskolája. A pozsonyi YMCA két 
éves magánker. iskolájában és egy éves 
kér. tanfolyamában a tanítás szept. 4-én 
kezdődik. Azok, akiket nem vettek fel a 
kér. akadémiába vagy a tanítóképzőbe, 
még beiratkozhatnak egészen szept. 4 ig. 
Saját olcsó internátus. Prospektus in
gyen. — YMCA, Batislava, Sánc-ut.

Vasárnap is feladhatók a vasuti 
teheráru küldemények. A vasutügyi 
minisztérium most kibocsátott rendele
tével iehetővé tette, hogy az államvas
utak valamennyi vonalain vasárnapokon 
és ünnepnapokon is lehessen teheráru- 
küldeményeket feladni s elrendelte e 
teheráruküldemény eknek vasárnapokon 
és ünnepnapokon való kiszolgáltatását 
is. Kivételt január i, május 1, október 
28 és december 25. képez.

legolcsóbb beszerzési forrás
Filmszínház. Folyó hó 26 án és 27-én 

színre kerül az „Őfensége adjutánsa" c. 
énekes film, melynek nagy vonzerőt az 
utánozhatatlan komikus Viasta Burian 
szereplése kölcsönöz, ki eredeti és tő
ről metszett humorának minden atomjá
val állandó derültséget keit a film szö
vevényes és bonyodalmas jeleneteiben.

Folyó hó 31-én kettős inüsoru elő
adás lesz. 1. „A rejtelmes farm" c. ccean- 
filn; valódi wiidwert romantikával van 
fűszerezve s főszereplője Buck Jones a 
kalandorok között, mint cowboy pro
dukálja magát. II. „A halál vágánya" c. 
film a vasutasok világából van meritve 
s története telítve van izgalmas, lebilin
cselő epizódokkal. Főszereplők James 
Hall és Dorothy Sebastian. Mindkét film 
amerikai gyártmány.

Dinamittal végezte ki magát egy 
dobsinai bányász. Kaiser Simon 55 éves 
dobsinai bányász a múlt hét szerdáján 
nyomtalanul eltűnt lakásáról. Családja 
nemcsak a várost, de a környéket is 
tűvé tette utána, azonban eredmény 
nélkül, mig végre vasárnap kora reggel 
az egyik elhagyatott dobsinai bánya 
közelében rátaláltak borzalmasan meg
csonkított hullájára. A megejtett bon
colás alapján megállapítást nyert, hogy 
a szerencsétlen bányász dinamitrobba- 
nás áldozata lett. A feltevések szerint 
Kaiser Simon az égő gyujtózsinóros 
dinamitpatront vagy a szájába vette, 
vagy kalapja alatt helyezte el, a tény 
az, hogy a felrobbanó löveg irtózatos 
roncsolást végezve, valósággal szétve
tette koponyáját. Az öngyilkos bányász 
az eltűnés reggelén egy üveg pálinkát 
és egy dinamitpatront vitt magával, 
mintha munkába menne, egy szóval 
sem árulta el azonban, hogy sötét ter
veket forral agyában. Levelet sem ha
gyott hátra s igy hozzátartozói abban 
a feltevésben vannak, hogy tettét élet- 
untságból követte el. A csendes termé
szetű, jólelkü bányászt kedden nagy 
részvét mellett temették el Dobsinán.

Testvérháború a termésrakodás- 
nól. Párját ritkító földműves dráma 
színhelye volt az elmúlt napokban a 
Tornaija szomszédságában fekvő Oldal
fala község. Három testvér, névszerint: 
Németh János, József és István együt
tesen mentek ki a zabföldre termést 
betakarítani s a munkálatokat á szo
kásnak megfelelően a legidősebb fivér: 
János vezette. Németh István az utolsó 
zabkeresztnél akarta a felrakást meg
kezdeni, bátyja azonban leintette és azt

Kinő APOLLO mozgó
Szombaton és. vasárnap, augusztus 26-án és í7-én 
Viasta Burian a zseniális komikus, mint I. Ferenc 
József adjutánsa, élete legnagyobb alakítását 
nyújtja, amely a prágai és külfö'di kritikusok egy
hangú véleménye szerint felülmúlja nz „Altábor

nagy" felejthetetlen produkcióját :

Őfelsége adjutánsa
Németországban és Ausztriában betiltották ezen 

filmet.

Csütörtökön augusztus 31-én szenzációs kettős 
inüsor angol nyelven. Érdekfeszitó film egy moz
donyvezető életéből, mind két dráma tele izgal

mas jelenetekkel :

A halál vágány 
A titokzatos farm

Főszerepben : Buck Jones.

az utasítást adta, hogy a keresztek ele
jén kezdje a munkát. Az ellentétes vé
leményeket a testvérek nem tudták 
összhangba hozni, amiből éles vita ke
letkezett s a tekintély megőrzése érde
kében János a szekeret az első zabke
reszthez igyekezett elhajtani, István e 
miatt éktelen dühbe gurult és nagy ká
romkodások közepette vasvillát raga
dott és azzal kergette le bátyját a ko
csiról. A vasvilla Németh Jánost a szive 
fölött találta, aki eszméletlenül zuhant 
le a kocsiról. Életveszélyes sérüléseivel 
a rimaszombati állami kórházba szállí
tották, öccsét pedig a csendőrök azon
nal letartóztatták és átadták a tornaijai 
járásbíróságnak. Első kihallgatása alkal
mával Németh István azzal védekezett, 
hogy bátyja támadt rá a keresztruddal 
és önvédelemből tartotta maga elé a 
vasvillát s igy a szerencsétlenségnek 
nem oka. A büntető eljárás megindult.

Halálos csempészet. Folyó hó 20 án 
Abafalánái a vámőrök a határon áí-

T E C H N IK A
VÁMOSSY BÉLA városháza épület

igyekvő csempészeket vettek észre, akik 
törkölypálinkával megrakodva kísérelték 
meg az átszökést. A csempészek a vám
őrök felszólítására nem áilottak meg, 
mire a magyar határ felé visszafutó 
csempészekre lőttek s a Baraczáról 
származó Medve Jánost és Aust Pétert 
hason találták a lövedékek. A súlyosan 
sérült embereket a rimaszombati köz
kórházba szállították, honnét az éietnek 
meg nem menthető Aust Pétert haza- 
küldték Baracára, hol folyó hó 23 án 
halálos sérüléseiben kiszenvedett, mig 
Medve János felépülésére remény van. 
A gömöri határvonalon újból halállal 
végződött csempészkedés a szerencsét
len áldozatainak szomorú esete me- 
mentóul szolgáljon a tiltott határátlépők 
számára. A halálos csempészet ügyében 
a vizsgálat megindult.

Fejen rúgta a ló. Az elmúlt hó kö
zepén Breznyák Pál baloghrussói gazda 
meszet szállított szekerén és útközben 
megállt Kohn László rimaráhói korcs- 
máros üzlete előtt, ahoi oly közel he
lyezkedett el szekerével a bejárat kö
zelében, hogy az üzletbe igyekvő Bórák 
János hét éves rimaráhói fiúcskát az 
egyik ló fejen rúgta. A súlyosan sérült 
gyermek eszméletlenül terült el a lovak 
előtt és hetekbe került, amig a baleset 
következményeit kiheverte. A meszes
szekér gazdája ellen gondatlanságból 
okozott súlyos testi sértés cimén eljárás 
indult, a most megtartott főtárgyaláson 
azonban megállapítást nyert, hogy a 
balesetet a kis fiú vigyázatlansága okozta, 
minélfogva a bíróság Breznyákot a vád 
és következményei alól felmentette.

Százötven korona pénzbüntetést 
kapott a poltári autókarambol hőse.
Az emlékezetes múlt decemberi poltári 
autókarambol ügyét most tárgyalta a 
kerületi bíróság. Mint ismeretes, Mór- 
hács János zelenai soffőr személyautó
jával a nagy köd következtében bele
futott a poltári vasuti átjárót védő so
rompóba s az egyiket áttörve, kocsijával 
a síneken rekedt. A töltésen éppen 
ezekben a percekben kellett áthaladnia 
a poltári személyvonatnak s csak isteni 
szerencsének tudható be, hogy a soffőr- 
nek sikerült a bajba jutott autót a szem
közti sorompókar felemelése után a sí
nekről eltávolitania s a íömegkatasztró- 
fát elhárítani. A kerületi bíróság ezeket 
a mentő körülményeket figyelembevéve, 
enyhe százötven korona pénzbüntetésre 
Ítélte csak Morhácsot, a büntetés végre
hajtását azonban nem függesztette föl.
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Kikergette a végrehajtót a lakásá
ból. Kakács Lajos rozsnyói adóvégre
hajtó ez év februárjában Oprencsák 
Sámuel kisveszverési bányász lakásán 
végrehajtást foganatosított hátrálékos 
adótartozások fejében. Az adóhivatal 
megbízottját a bányász felesége fogadta 
s annak kérdezősködésére azt felelte, 
hogy van ugyan egy tehenük, de levág
ja azt, aki el akarná tőlük azt vinni. 
Erre a végrehajtó a konyhába ment és 
ott egy órát foglalt le. Oprencsákné 
nagy patáliát csapva kapta ki az órát 
a végrehajtó kezéből, majd férjét hívta 
segítségül, aki formálisan kikergette a 
végrehajtót a lakásból s oly erőszako
san lépett föl, hogy az adóhivatal rep
rezentánsa kénytelen volt a hivatalos 
eljárást beszüntetni és távozni Opren
csák portájáról. A házaspár ellen ható
sági közeggel szembeni erőszak büntette 
címén eljárás indult s a kerületi bíró
ság mindkettőjüket 15—15 napi elzá
rásra ítélte, az Ítélet végrehajtását azon
ban az enyhítő szakasz alkalmazásával 
két évi próbaidőre felfüggesztette.

Megverte az erdőőrt. Horváth Ist
ván guszonai muzsikust múlt év no
vemberében makkszedésen érte az er
dőben Benedek János erdőőr, aki köte- 
lességszerüen Írásbeli engedély felmu
tatását kérte a cigánytól s miután az 
ilyet felmutatni nem tudott, az össze
szedett makkot kiszórta a more zsák
jából. Az erdöőr eljárása annyira felbő
szítette a cigányt, hogy rátámadt a kö
telességét teljesítő hatósági közegre, el
kapta puskáját, majd botjával három
szor fejbeverte és nagy káromkodások 
közepette fenyegette, hogy lakolni fog. 
Az inzultált erdőőr feljelentésére ható
sági közeg elleni erőszak büntette cí
mén eljárás indult a tettlegeskedő mu
zsikus cigány elien, akit a kerületi bí
róság 3 hónapi fogházra és száz korona 
pénzbüntetésre jogerősen el is Ítélt.

A Kazinczy-szövetkezet közli könyv
barátaival :

A Magyar írás könyvbarátainak éven
te 10 számot ad, tehát a nyári két hó
nap kivételével minden hónapban. A 
folyó évben még négy számot küldünk 
tagjainknak, tagsági illetményük fejében.

Az 1932. évi könyvilletményt a nyom
da súlyos mulasztásai után csak nem
rég kaptuk és a legnagyoob részt el- 
küldöttük tagjainknak. Azok a tagjaink, 
akik még nem kapták meg, a most kö
vetkező hetekben feltétlenül kézhez ve
szik. — A folyó évi könyvilletmény ka
rácsonyig minden bizonnyal tagjaink 
kezében lesz.

Kérjük a hátralékos tagdijak sürgős 
fizetését, hogy a lap és könyvkiadás 
költségeit fedezhessük és tagjainkat ren
desen kiszolgálhassuk.

Irodánkat Tornaijára helyeztük át s 
minden levelezést errea címre kérünk : 
Torna la. Posta fiók 25. sz.

S P O R T .
T E N N I S Z .

Tenniszkupamérkőzés Ruzsbach für
dőn. A ruzsbachi fürdőigazgatóság egy 
szép ezüstserleget ajánlott fel a szepes- 
ségí városokat képviselő csapatok ré
szére két férfiegyes és egy férfipáros

lejátszására kiesési rendszer szerint. A 
serlegért augusztus 15. és 16-án nyolc 
csapat szállott síkra a következő ered
ménnyel :

Rozsnyó: (Sándor és Galánta) győztek 
Ólubló elien 2:1 (Ólubló Frisch és Grün.)

Késmárk: (Setunsky, Dr. Czinte, Dr. 
Bruckner) győztek Ruzsbach Fürdő el
len 2:1 (Ruzsbach : Prinz Alfons de Bo
urbon, Brezovski gróf és Machácsek).

Tátra: (Dr. Reichart, Móry, Riedl és 
Bányász) győztek Popráá (Varga és Pe- 
treász) ellen 2:1.

Eperjes: (Schwarz és Krausz) győztek 
Márkusfalva (Wieland Albin és Wieland 
Antal) ellen 2:1.

Középdöntőben győzött Eperjes Tátra 
ellen 2:1 és Késmárk Rozsnyó ellen 2:1 
arányban.

A RPS tennisz gárdája vasárnap 
Eperjesen játszik az ETVE ellen a Révay- 
serleg középdöntőjében.

A RPS szeptember 2 án rendezi meg 
a városkertben nagyszabású kerti mu
latságát. A kitűnőnek Ígérkező mulatság 
iránt már most is nagy az érdeklődés, 
mivel az egész megrendezés olyan ke
zekben van letéve, akik személye száz
százalékosan biztosítják a sikert. A 
rendezőség városunkban eddig még nem 
látott újdonságokkal akarja meglepni a 
közönséget. Jövő számunkban részlete
sen visszatérünk a műsorra. RPS lányok, 
RPS-fiuk készülöájünk.

F O O T B A L L .
A Tamásfalvi MSC vasárnap tartotta 

pályaavató ünnepélyét, melynek kereté
ben a RME komplett csapatát látta ven
dégül. A mérkőzés 8:1 arányban a RME 
fölényes győzelmét hozta. A főmérkőzés 
előtt a TMSC tartalékcsapata a Rima- 
szécsi SE-vel játszott. Győzött a TMSC 
3:1 arányban.

Városunkban vasárnap megint nem 
lesz semmiféle mérkőzés, mivel mind
két csapatunk vidékre, illetve külföldre 
rándul ki.

A RME a magyarországi, nem rég itt 
járt zagyvapálfalai PBÜSE-hez megy, a 
RPS pedig Losoncon játszik a LAFC 
tribün-avató ünnepélye keretében.

A szerkesztésért és kiadásért felelős: 
Rábely Károly laptulajdonos.

Gyermektelen, jó polgári család

ít fliáüeíyt

A német nyelv tanítását
szeptember 1-én megkezdem.

Órákat adok kezdőknek és haladóknak. 
Német játszóórákra jelentkezhetnek 

iskolás gyermekek szepf. 15 éig. 
RŐCZEY JENÓNÉ, Ferenczy-utcza 28.

Okleveles magyar-német

tanitónű- nevelőnő,
kevés szlovák tudással, legjobb bizonyít

ványokkal ajánlkozik.
Cim : megtudható a kiadóhivatalban.

Diákleány,
g im n a z i s t a  v a g y  p o lg á r i s t a  te ljes  
e l lá tásra ,  z o n g o r a  h a szná la t t a l  

felvé tet ik.
C i m : e  lap k i a d ó h iv a t a l á b a n .

I Iskolások figyelmébe!
I Aktatáskák
I  nagyon olcsón beszerezhetők a
I BOKOR-drogériában.
Masamé
é d t c QITFM a n- é- közöngséket» hogy
L lt « LÓI I Llfl a rég ismert, elsőrendű
M. Kólái Brünni T I S Z T Í T Ó  G YÁRAT
3BÜT“ továbbra is képviselem. ‘ THYS

G Y Ű J T Ő H E L Y E K :
„Slovenka" divatáru-üzlet Gömöri-u. 24. 
Fischer B. „ „ Gömöri-u. 12.
Kellner S. füszer-üzlet Vasuti-utcza 27. 
POF*- Szállítás heíenkint pontosan.

A n. é. közönség szives pártfogását kérem.
Kiváló' tisztelettel: SALCZER SÁMUEL.

fogadna a tanévre teljes ellátásra.
Cím: e lap kiadóhivatalában.

h  Várgede fürdő ! Szénsavas, vasas. 
Hl Hodejov kúpele ! Kád és gőzfürdő.
P l  Napi penzió 20—30 Ké.
H | Olcsó szobák átutazók részére. 
K  Olcsó ételek és elsőrendű italok.
|H Szép kiránduló helyek.
V  Minden vasárnap cigány és jazz 
■ hangverseny. Tánc!!!f Teljes tisztelettel :

♦  M I C S U R D A  L A J O S .

kezdve készit
H A N K  A N D O R
uriszabó, Rimaszombat Szijjártó-u. 75. sz. 
Elfogadok javításokat, fordításokat és 

minden e szakmába vágó munkát. 
Ugyanott egy fiú tanulónak felvétetik.

Pf^Eladó ház
E l a d o m  a S z i j j á r tó -u tcza i  h á z a 

mat ,  me ly  k é t  szoba, konyha, 
k i tűnő  pincze és  e g y  k is  k o n y 
h ak ertb ő l áll.

C im : e lap  k i a d ó h i v a t a l á b a n .

Eladó ház.
Rimaszombatban, Stefanik-utca
39. sz. alatti  h o s s z ú  n a g y  u d v a r :  
három lakóházzal s z a b a d  kézből  
e ladó .  —  É r t e k e z n i  lehe t  Gambos 
Péter i roda t i sz tné l  Rózsa-u. 14.

Kiadó üzlethelyiség!!!
A Masaryk-tér 6. sz. alatt 
egy üzlethelyiség kiadó.

Érdeklődni lehet ugyanolt a tulajdonos 
Özv. Dr. Löcherer Tamásnévai.

K iadó üzlethelység.
Október 1-től Gőinöri-utca 
19. szám alatt Koptczky féle 
házban. — Érdeklődni lehet 

HLOZEK JÁNOSNÁL.

AUTÓ-, motorkerékpár-, traktar- 
S T  és beoziomotorjéoak 3 *

g e n e r á l-j  a  v i t á s á t ,  
h e n g e r cs iszo lá st  stb.

S E R E S  és D U D A - n a l
(Central-Garage Tornaija).

a TATRA automobil-gyár h i v a t a l o s  
javítóműhelyében eszközölje!

Alkatrészek : gyári áron.
Preciz munka : jutányos áron. 

Külön épület- és géplakatos osztály! 
•  Artézia mélykútfűrás. — Vízvezeték berendezések. 0  

Kérjen árajánlatot.

1000 □  öl belsőség
építkezésre igen alkalmas, 
gyümölcsfákkal beültetve. 

Szabad kézből eladó,
Cim : megtudható e lap kiadóhivatalában.

Kiadó
h á r o m  s z o b á s  l a k á s  fü rd ő szo b áv a l .  
É r d e k l ő d n i  lehe t  Póczos üzletében.

Kiadó
Rimaszombatban, a Masaryk - téren 
két szoba, fürdőszoba és minden mel
lékhelyiségekből álló, azonnal elfog
lalható lakás, — amely mostan lett 
átalakítva, festve és mázolva. — Ciin 
e lap kiadóhivatalában tudható meg. 
QiBiiioiiBiiMniiiTTTniinniinriiiMBMiiiTíwrr.Vir >i 1

M E G H Í V Ó .

A helybeli egyesült Szölöbirtokosság
( Szarvas és Nagyhegy )
folyó hó 27-én délután 2 
:•: órakor tartja ezévi :-:

rendes közgyűlését
a szarvasi pásztorháznál, melyre a
szarvasi és nagyhegyi szőlőbirtokosokat 
ezennel meghívja az Elnökség. — Te
kintette! a közgyűlés tárgysorozatán sze
replő fontosabb ügyekre, a tagok minél 
számosabb megjelenését kérjük.

A közgyűlés után pörköltös uzsonna 
lesz, melyre az érdeklődőket szívesen 
látjuk. Egy teríték bor nélkül 6 korona. 

Rimaszombat, 1933. év aug. 21-én
Az Egyesült SzSlöuirtokosság Elnöksége.

ISKOLÁKONYVEK - W

n
olai tanszerek, szépirodalmi müvek, irodaszerek és levei-
Lpirosok nagy választékban, szolid áron beszerezhetők:

Ilj. RÁBELY MIKLÓS
2 könyv- és papír k ereskedésében.

•  Iskolakönyvek bekötése gyorsan és jutányosán eszközöltetik.R i m a s z o m b a t ,  J9 3 3  N y o m a t o t t  R á b e ly  K á ro ly  k ö n y v n y o m d á j á b a n .  ( M a s a r y k - t é r  9. s z á m . )


